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A lap szellemi részére vonat­
kozó minden közlemény a szer­

kesztőség nevére küldendő.

K iad óh iva  t á l :
Strausz Sándor könyvkereske­
dése. Ide küldendők az előfizetési 
dijak, nyiltterok és hirdetések.

M U R A K Ö Z
magyar és horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap. 

M egjelenik hetenkint egyszer: vasárnap.

Elfifizetéti árak:

Egész évre . . . .  8 kor
Fél é v r e .........................4 kor
Negyed évre . . . .  2 kor 

Egyes szára ára 20 fillér.

Hirdetések jutányosán számíttatnak.

Nylfttér petiteora 50 fillér.

Felelűa szerkesztő-.

Z R ÍN Y I K Á R O L Y .

Halottak emlékezete.

Főuerkeastő:

M A RG 1TA I JÓ ZSEF .
Kiadd éa lépt a la] dón oe:

S T R A U S Z  S Á N D O R .

A hangulat borongós. Az őszi szél 
süvölt végig a tarlott mezőkön. Északról 
jövő fagyos lehellet megdermeszti a természet 
színpompás teremtményeit saszottan,szárazán, 
sárgán csüng alá a fákról az élettelen fa­
levél. Minden az elmúlás, a vég hideg 
borzalmát leheli s az emberi lélek magába 
száll. Látja kicsinységét, törékenységét, el­
múlását az örökéletü, hatalmas, erős, nagy 
természet mellett.

S ezt a komor, bús időt szenteljük mi 
a halottak emlékének. A szomorú sírkertek 
domboruló hantjai ilyenkor megelevenednek. 
Virágkoszorúk, égő mécsesek jelzik a soha 
el nem enyésző emlékek ébrenlétét, a 
kegyelet gyönyörű virágainak évenkénti haj­
tását, sarját.

Minden embernek van gyásza e napon. 
Mert vájjon kinek nem nyugszik csendes 
sírhant alatt valakije, vagy valamije. Akit a 
sors megkímélt még attól a megpróbáltatás­
tól, hogy közeli szerettei közül elragadott 
volna egyet is, annak ott nyugszik valahol 
mélyen elhantolva a jó barátja, kedves 
pajtása s ha ez sem, mindenesetre ifjúkori 
álmai, ábrándképei, melyeket az élet szigorú­
ságai döntöttek a korai elmúlás sötét 
vermébe.

Az álmok temetője! Oh minő nagy, 
minő díszes sírkert lehet. Itt nyugszanak el­
temetve szép sorjában mindama szép kép­
zetek, melyeket ifjúkorunkban, csendes al­
konyaikor szőttünk, egyedül, kettesben, ki­

színezve, kifényesítve a jövendő képét, mint 
urát hazaváró kastélyát a várnagy. Elte­
mettük mind, valahányat szép sorjában. 
Amint az élet vihara végigszáguldott rajtunk 
sorvasztó, forró leheletével, azonképen lefor­
rázva, elperzselve hanyatlottak le azok az 
álmok, melyek az élet sikereiről szóltak a 
törekvés elismeréséről, a jók msgjutalmazá- 
sáról, valamint a gonoszok megbünhődésé- 
ről. A vihar tovább állt s mi ifi maradtunk, 
megfosztva mindama szép himportól, mely 
az élet ideáljain ragyogott s mely nélkül 
csak sivár küzködés, hiábavaló kínlódás 
ittlétünk.

De az élet megtanított, hogy megalkud­
junk a sorsunkkal. Hogy lemondjunk mind­
ama hiúságokról, melyeket valamikor el­
engedhetetlen kelléknek gondoltunk jövendő 
boldogságunkhoz. A jelen rettentő való­
ságával megtanított minket, hogy a szép 
álmokból a valóra ébredjünk, a fellegvárak 
csillámló ezüstjét kellő értékére szállítsuk.

Az esztendőnek ebben a szakában 
évenként kimegyünk a temetőbe. Kimegyünk 
az elköltözöttek hideg lakába, hogy felke­
ressük őket könnyeinkkel, virágainkkal, 
imánkkal, hogy ezzel áldozzunk soha el nem 
felejthető emléküknek. S ilyenkor temetjük 
azokat a szép álmokat is, melyek az élet 
súlyos terhét kellene, hogy megkönnyítsék.

Szomorú évforduló! Minden, de min­
den, mintha arra esküdött volna össze, 
hogy e napon a külső természet is hozzá­
járuljon, hogy azt a komor hangúlatot,

mely bensőnket amúgy is elfogja, még inkább 
növelje.

Az ólmos eső künnt egykedvűen szilái. 
Elmosva mindent, ami szép volt, amiben 
élet rejlett s ami még nem is oly régen 
pompázatos színeivel gyönyörködtette sze­
meinket.

S mi lehajtott fővel, fedetlen homokkal 
állunk meg a temető kapuja előtt, meg­
tisztulva bensőnkben s meghatva teljes 
valónkban, mint ha templomban lennénk: ?.z 
emlékezet, a kegyelet, a hála gyönyörű 
csarnokában. S gondolatok kavarognak 
agyunkban, gondolatok, melyek nem hagy­
nak nyugodni.

Vájjon nem boldogabbak-e azok, kik 
ott lent pihennek megszabadulva a földi 
hiúságoktól s mindama gondoktól és bajok­
tól, melyekkel ez a szép, ez az örökké 
dicsőített, de amellett sivár élet jár?!

Óvodai közgyűlés.
A helybeli «Kisdedóvó Egyesület» szo­

kásos évi közgyűlését a tagok valóban 
csekély száma mellett október hó 25-én 
délután tartotta meg az ovoda helyiségében.

A közgyűlést megelőzőleg válaszmányi 
ülés volt, melyen a múlt évi számadásokat, 
a jelen iskolaévre szóló költségvetést tár­
gyalta a választmány, egyben tudomásul 
vette elnök jelentését a kisdedovoda közel 
jövőbeni államosításáról s az óvónőnek az 
ovoda jelen állapotára vonatkozó jelentését.

T Á R C A .

Visszaemlékezés.
Irta : Kozna Imre.

Ismét Csáktornyán vagyok. Visszajöttem 
ifjúkori álmaim, ábrándjaim színterére. Mi jóleső, 
kellemes és mégis fájó érzés tagija bilincsekben 
lelkeinet e percben! Ismét itt vagyok s teietüdő­
vel szívom azt a balzsamos levegőt, mely még 
most is telve van rózsaillattal, kedves madárdal­
lal —  mint akkor. Ismét csapkodja arcomat az 
az ismerős lágy szellő, mely fujdogált régen, 
midőn még mint boldog gyermek az életet nem 
ismerve szövögettem jövő életem, boldogságom 
fonalát.

Nem régen, alig néhány éve, még mint ifjú 
voltam itt és tanultam. Mig lelkem elmerült a 
túdományok tömkelegében, nem vettem észre azt, 
hogy szívem rab lelt. Babja lett a szép vidéknek, 
a föld mezőknek, a jóillatú lombos erdőknek, a 
távol kéklő hegyeknek, tisztelője az itteni embe­
reknek. Távozásom alkalmával úgy éreztem, 
szívem két részre oszlik. Egyik édesbús emlékek­
kel telve visszahi a múltba, a másik ellenálha- 
tatlan erővel vonz az ismeretlen, reményteljes 
jövő felé.

A reményteljes jövőben csalódtam. Gyermek­
kori álmaimban rózsás színekben, rózsákkal telve 
rajzoltam meg magamnak a jövőt. De balga 
gyermek — megfelejtkeztem arról, hogy a rózsák­
nak, melyekkel jővő életem útját telehinlve gon­
doltam, tövisei is vannak. A rózsa kevés, de a 
tövisek száma nagy. Ezek megszúrták lábamat,

megvérezték előretörő testemet, megszaggatták 
ruháimat...

Eh, de mit fecsegek ón itt a jelenről, hisz 
most a múltak édes emlékeit akarom felidézni és 
Petőfivel elmondani :

€ Gyermek vagyok, gyermek lettem újra.» 
Báülök én is a szilaj vesszőparipára és lovagolok, 
mint gyermekkoromban tettem. Elandalgok újra 
a virágtól tarka mezőkön, a csergedező, tiszta- 
vizű patak partján és álmodozom. Érzelegve járok 
az erdőben az ismerős fák között. Ezek azok a 
fák, melyek árnyékot adtak, midőn a nyári nap 
hevétől eltikkadva elszunnyadtam és álmodoztam 
a jö v ő — jelent. Ezek ama fák, melyeknek lombjai 
oly szép meséket suttogtak fülembe ; ezek azon 
virágok, melyek Ígérték, hogy életem mezején fog­
nak virítani. De haj, elhervadtak a virágok és 
életem sivár lett, mint a tar szikla. Lehulltak e 
fák levelei s a mesék, melyeket oly lágyan, oly 
titokzatosan súgtak fülembe —  mesék maradtak.

Újra élvezem e csicsergő kedves madarak­
nak vidám énekét, mely nekem régen szerelemről, 
boldogságról, örömről beszélt.

Amerre csak járok, mindenütt régi, kedves 
ismerősökkel találkozom. Akik akkor még kicsi 
gyermekek voltak, ma már szép hajadonok, déli 
ifjak. A régi leányismerősök boldog családanyák. 
Biz Isten megszépültek !

Egy megnevezhetetlen érdeklődés következ­
tében keresem, keresem e falak között ifjúkori 
ábrándképemet; azt az őz termetet hullámos 
halával, sokat mondó beszédes szemeivel, melyek­
ből az ifjúi lélek üde vidámsága, ártatlan gyer­
meteg kedélye sugárzott ki. Lelkemben feleleve­
nednek édes együttlétűnk boldog percei. Az első

szerelem emlékei. A szerelem lángja szivemből 
kialudt, de emléke él és féltve őrzöm szívem leg­
rejtettebb zúgában. Oly jól esik erre visszagondolni 
s vele kellemesen elmulatni.

Ellátogatok régi, szeretett tanáraimhoz is, 
kik oly odaadással, oly szeretettel neveltek ben­
nünket, hogy azt meghálálni nem leszünk képe­
sek soha.

Végigjárom régi iskolánkat, annak minden 
zúgát, minden rejtekét, a kertet, a parkot, min­
dent. Kimegyek a kertbe, hol minden fa, minden 
bokor egy-egy diákcsínyre emlékeztet. Lelkemben, 
mint felzaklatott hangyaboly elevenülnek fel a 
régi kedves apróságok emlékei.

Körüljárom a Zrínyi vár ódon épületét és 
bizonyos misztikus tisztelettel nézem azokat az 
erős, viharedzett falakat, melyek hazánk egyik 
legnagyobb fiát nevezték gazdájuknak. Mindig val­
lásos tisztelettel gondolok nemzetünk nagyjaira, 
de Zrínyi Miklóst különös tiszteletben tartom. 
Fólelemteljes, büszkeséggel vegyes bámulat fog el, 
ha rágondolok erre a fenséges férfiúra, ki dísze a 
magyar nemzetnek, büszkesége a magyar hazának.

Zrínyi meghalt, de szelleme itt lebeg régi, 
kedves tanyája felett. Ez okozza azt, hogy itt 
még a levegő is más. Ide kell elzarándokolnunk, 
hogy erőt nyerjünk hazafias munkánkhoz, bátor­
ságot a további küzdelemhez.

Nagyon drága ereklye ez nekünk 1
* **

Este van. Az «Otthon» kávéházból kihallat- 
szik Sárközy nótája: «Szép gyermekkor jöjj vissza 
egy szóra».



A közgyűlést Zrínyi Károly egyesületi 
elnök meleg szavak kijelentésében nyitotta 
még s egyben beszámolt az óvoda államo­
sítására vonatkozó ügyek jelenlegi állásáról. 
Tekintettel arra, hogy az egyesületnek fő­
törekvése az, hogy óvodájának államosításá­
val Csáktornya és Búzáson egy-egy új 
óvoda állíttassák fel, mert csak így érhető 
el az, hogy Csáktornya külső községeiben 
is érvényesüljön a magyarosítás magasztos 
elve, lépéseket tett az elnökség arra nézve 
a magas minisztériumnál s hiszi, hogy 
Csáktornya s a szomszéd érdekelt községek 
áldozalkézsége folytán, a magas kormány 
támogatásával mielőbb megvalósul ez az 
eszme, mely valóban a népnevelés és 
magyarosítás egyik legnemesebb ügyét képezi. 
Bizik abban, hogy az államosítás ügye s 
ezzel karöltve az új ovodák szervezése már 
a jövő tanévben véglegesen megoldatnak.

A jegyzőkönyv hitelesítésére Tóth István 
és Schwarz Lajos dr. küldettek ki.

Ezután Bencsák Richárd titkár olvasta 
fel az egyesület f. évi működéséről szóló 
következő elnöki jelentést:

Tisztelt közgyűlés!
A jelen esztendővel 23-ik egyesületi 

évünk, a Vili. cyklus ér véget s a hagyományok­
hoz híven el nem mulaszthatom, hogy egye­
sületi működésünk főbb mozzanatairól ez 
alkalommal be ne számoljak. Talán utoljára 
történik ez, hisz soha sem voltak kilátásaink 
az óvó államosítására vonatkozólag oly 
kedvezők s így már szinte csak hónapok 
kérdése, bogy óvodánk államosításával egye­
sületünk működése is véget érjen, üj korszak 
nyilik meg ezzel a Csáktornyái kisdednevelés 
korszakában, de erős a hitünk, hogy amit ez 
az egyesület immár közel egy negyed százados 
munkájával létesített, azt a magyar állam 
épp oly, vagy még nagyobb eredménnyel 
fejleszti majd tovább s csak évek kérdése, 
hogy a főcél, mit magunk elé tűztünk, lelkünk 
hő óhaja: Csáktornya teljes megmagyarosodása, 
valóra válik. Adja Isten, hogy úgy legyen!

A búcsuzás elegikus hangulata fogja el 
telkemet, midőn óvodánk küszöbön álló ál­
lamosításáról megemlékezem s eme hangulat­
ban rovom le a tisztelet és hála adóját ama 
férfiú iránt, ki 1890. óta mint választmányi 
tag; 1903-tól kezdve mint elnök teljes oda­
adással rajongó lelkesedéssel, fáradhatatlan 
buzgalommal szolgálta a kisdednevelés nemes 
ügyét. E férfiú Alszeghy Alajos, ki mint 
Csáktornya minden közügyében, úgy ezen a 
téren is maradandó érdemeket szerzett. Ezen 
érdemeket méltányolta egyesületünk, amidőn 
1907. december 15-iki közgyűlésén elnöki ál­
lásáról való lemondását mély sajnálattal 
tudomásul vevén, érdemeit jegyzőkönyvileg 
megörökíté s tiszteletbeli választmányi tagnak 
megválasztá, de nem mulaszthatom el én se, 
hogy e jelentésben a hálás elismerés hangján 
róla meg ne emlékezzem.

Egyesületünket az elmúlt évben a követ­
kezők támogatták pénzbeli adományaikkal : a 
Csáktornyái Takarékpénztár 200., a Muraközi 
Takarékpénztár 40., a Csáktornya-Vidéki 
Takarékpénztár 60., Festetics Jenő gróf úr 
ő  Méltósága 100 koronával. Fogadják az il­
letők ez alkalommal is egyesületünk hálás 
köszönetét.

Elismeréssel kell megemlékeznem a 2 
óvónő működéséről, kik lankadást nem ismerő 
buzgalommal, a nemes ügy iránt érzett oda­
adó szeretettel végzik terhes munkájukat, 
hogy milyen eredménnyel, arról mindenki 
meggyőződhetett, aki óvodánk év végi záróün- 
nepélyein megjelent. A kisdedek kedves, 
magyarnyelvű gagyogása, a kedves szép 
magyar dalok s az öröm, ahogyan azokat 
énekelték s a hazafias nevelésnek még sok­
sok örvendetes mozzanata talán legbiztosabb 
záloga a szebb jövőnek, mikor mindenütt a 
városban magyar szó csengését fogjuk hal­
lani. Töltse el büszkeséggel az óvónők lelkét 
ama tudat, hogy e szép jövő megteremtésében 
nekik igen-igen nagy részük van.

Ki kell emelnem még e cyklus törté­
netéből, hogy a választmány f. év julius hó

7-én hozott határozata folytán óvodánk mint­
egy 200 korona értékű felszereléssel gyara­
podott. így az államnak egy kellően beren­
dezett, minden szükséges dologgal ellátott 
ovodát adhatunk majd át.

így, ha visszatekintünk a lefolyt 23 
esztendőre, minden téren csak haladást látunk. 
Egy óvónővel kezdte meg működését óvodánk, 
ma már kettő szólaltatja meg a kisdedek 
ajkán a szép magyar szót. A megnyitás évé­
ben 90 volt a kisdedek száma, ez a szám 
azóta folyton növekedett s az utóbbi években 
már a 200-at is túlhaladta.

Látva a szép fejlődést : nyugodtan, 
teljes bizalommal tekintünk a jövő elé. Át­
hatva az ügy fontosságától, lelkesedést merítve 
a múlt szép eredményeiből, rajongó szeretet­
tel e nemzet s benne a mi kis városunk 
jövője iránt, fordulunk Csáktornya városának 
áldozatkész, nemes eszményekért hevülni 
mindig kész társadalmához : tömörüljön most 
is utoljára a magyarosodás] a kisdednevelés 
zászlaja alá. hogy ez az egyesület fényes múlt­
jához híven fejezhesse be áldásos működését.

Abban az erős hitben, hogy kérő, hivó 
szózatunk most is zászlónk alá sorakoztatja 
e város hazafias társadalmát, kérem jelen­
tésemet tudomásul venni.
A számvizsgáló bizottság jelentését 

Thorday János terjesztette a közgyűlés elé.
A közgyűlés a jelentést tudomásul véve, 

Pólyák Mátyás óvóegyesületi gondnoknak a 
felmentvényt megadta s egyúttal az ovoda- 
egylet iránt állandóan megnyilvánuló szíves 
és önzetlen működéséért jegyzőkönyvi köszö­
netét szavazott.

A f. 1908/909. tanévi költségvetés 
mintegy 2000 koronán felüli hiányt tüntet 
fel, mely összeg fedezésére az egyesület 
megfelelő államsegélyért folyamodik a magas 
miniszteiiumhoz.

Az óvónő jelentése szerint f. év október 
hó 25-ig beiratkozott 61 fiú és 69 leány- 
gyermek, összesen 130 kisded. Ezek közül 
80— 100 kisded rendesen látogatja az óvo­
dát. A kisdedek körében az egészségi állapot 
kielégítő.

Végül tárgyalta a közgyűlés a IX. 
cyklusra vonatkozó újbóli taggyűjtést. Tekin­
tettel arra, hogy az egyesületi ovoda ál­
lamosítása csak a közel jövőben jut dűlőre, 
addig is annak életét mindenáron biztosítani 
kell, a közgyűlés határozatdag kimondta, 
hogy jószívű, lelkes hölgyek és urak szives 
közreműködését igénybe véve, újból tagokat 
gyűjt a még hátralevő időre, hogy így 
Csáktornya társadalmának ezen kedvenc 
intézménye fennakadás nélkül lelje>ílhesse 
emberszerető, hazafias missióját.

K Ü L Ö N F É L É K .

—  Halottak napja. A keresztény egy 
ház az egész földkerekségen a halottak 
emlékezetének szenteli a mai napot. A 
sárguló levelek évszakában, a temetők lomb­
talan fái alá gyülekezik a nép s megko­
szorúzza, felékesítí elhunytjainak sírját. 
Anyák, apák, testvérek és hitvesek virág- 
özonnel borítják a halottak országát s a 
zokogó hajnal harmatja helyett könny csil­
log a virágok kelyhében. Ezernyi ezer mécs, 
gyertya reszkető fénye lobog a mai napon 
a néma sírokon, jelképezve a folyton ébren 
tartott emlékezést, a soha ki nem alvó 
szeretetet, amely nem szakad meg s még a 
síron túl is követi a szeretet lényt s oda 
csatolja azok szívéhez, a kitől a Sors kegyet­
lensége elragadta. Zarándokoljunk ki a mai 
napon oda, ahol elhunytjaink, a mi kedve­
seink, oly édesen nyugosznak s merengjünk 
el a néma sírnál az elhunyt drága emlékén 
s a halhatatlanság vigasztaló eszméjén! 
Hiszen oly édes, oly megnyugtató az a meg­

emlékezés! Törüljük le a fájdalom sajtolta 
könnyeinket a virággal ékesített sírnál, 
hiszen a boldog viszontlátás gondolata mind­
nyájunk szívében él. Oh mivé is lenne az 
ember, ha a rövid földi élet nehéz küzdel­
meiben, a szenvedések csapásaiban, — ab­
ban a rettenetes pillanatban, midőn földi 
boldogságunk fájáról a legszebb virágot el­
rabolja a halál, — föl nem gyuladna szívünk­
ben a remény, a halhatatlanság vigasztaló 
eszméje?! Igen! Mivé lenne az ember, ha 
nem élne szívében a viszontlátás gondolata ?! 
Ha nem tudná, hogy ez a hervadás, a halál 
csak egy új élet kezdete. Egy végnélküli 
örök virágzásé! Él mindnyájunkban az a 
hit, hogy a mindenható örök Istent, aki 
meggyőzte a halált és sziklasírjából föltá­
madott, hogy záloga legyen a mi halhatat­
lanságunknak és gyökere a mi remény­
ségünknek : viszontlátni fogjuk egykor. Ne 
könnyezzünk elhunytjaink csendes, néma 
sírjánál, hiszen a koporsójuknál elhangzott 
«Istenhozzád» nem az utolsó volt; a kik 
szívünktől elszakadtak, óh azokat nem 
vesztettük .el örökre, viszontlátni fogjuk 
egymást egykoron. Vigasztalódjunk ! A mi 
kedves halottaink élnek, boldogok és moso­
lyogva tekintenek le szerető szívvel reánk !

—  Eljegyzés. Pollák Margit kisasszonyt, 
Pollák Gyula helybeli kereskedő kedves 
leányát, f. hó 24-én jegyezte el Bolgár Benő, 
a Csáktornyái Takarékpénztár tisztviselője.

—  Felhívás. A véderőlörvény értelmé­
ben felhivatnak a Csáktornyán tartózkodó 
mindazon hadkötelesek, kik 1888, 1887 és 
1886-ik években akár Csáktornyán, akár 
másutt születtek, hogy összeírásuk végett f. 
év novembr.r hó 1-től 30. közti időben 
Csáktornyán a községháza 1-ső számú hiva­
talos helyiségében okvetlen jelentkezzenek. 
Jelentkezni lehet mindennap délután 2— 5 
óráig s ez alkalommal az illető igazoló 
okmányait (keresztlevél vagy születési bizo­
nyítvány, útlevél, cseléd- vagy munkakönyv 
stb.) vele hozza. Az elöljáróság.

—  Csáktornya legtöbb adófizetői. Csák­
tornya nagyközség legtöbb adófizetőinek 
névsora a következő, a) rendes tagok : 
Csáktornyái Takarékpénztár Részvénytársa­
ság, Gróf Festetics Jenő. Neumann Miksa, 
Szentferencrendi zárda, Morandini Bálint, 
Antonoyics József, Pecsornik Oltó, H;i|as 
József, Wollák R-zső, Becsay Albert, Kölni 
Herman, Heinrich Miksa, Slrausz Sándor, 
Szivoncsik Antal, Rosenberg Lajos, Molnár 
Elek, Gráner Mór, Gráuer Miksa, Deutsch 
Salamon, Déli vasút, b) póttagok : Czvet- 
kovics Antal, Hencsey Gábor, Zozoly Ferenc, 
Meider Márk, Lőbl Rezső.

—  Segélypénz. A vallás- és köz- 
oktatásügyi m. kir. miniszter néh. Csizmadia 
Károly drávaegyházi áll. el. isk. tanító özv., 
szül. Hencz Apollóniának évi 680 K-t, 
Szidónia és Mária nevű kiskorú árváinak 
egyenkint 113 K. 33. í. együtt 226 K. 66 
f., mindössze 906. K. 66 fillér gyám-, illetve 
segélypénzt engedélyezett.

—  Pénztolvaj. Janusics György ferenc- 
hegyi születésű egyén még m. hó 10-én 
Novák György szentilona xeipei lakostól 183 
Kor. készpénzt ellopott. A csendőrség járőre 
a tolvajt okt. hó 27-én elfogta s a helyi 
büntető bíróságnak átadta. JanusicsnAI az 
ellopott pénzből még 127 82 kor. megtaláltatolt.

—  Testi sértés. Szersa Lajos lohoveci 
lakos m. hó 16-án édes atyját, Szersa Istvánt 
ismeretlen okból annyira megverte, hogy 
rajta az orvosi látlelet szerint 8 napig gyó­
gyuló könnyű testi sértést ejtett. A hős fiú 
feljelentetett a helyi kir. járásbíróságnaK.



— Halálozás. Dr. László Béla helybeli 
ügyvédet, mint részvéttel értesülünk, fájdal­
mas csapás érte. Édes anyja, őzv László 
Józsefné szül. somodi Somody Juliánná úr­
nő életének 67-ik évében alig néhány napi 
szenvedés után okt. hó 26-án meghalt, F. hó
27-én délután fél 5 órakór helyezték el 
nagy részvét mellett örök nyugalomra a 
drávaszentmihályi sirkertben. Legyen áldott 
emléke! Elhunytéról a család az alábbi 
gyászjelentést adta k i:

Alulírottak fájdalomtól mélyen sújtott 
szívvel tudatják a forrón szereteti, felejt­
hetetlen, jó anya, anyós, nagyanya és rokon 
özv. László Józsefné szül. somodi Somody 
Juliánná 1908. évi október hó 26-án dél­
után 1 órakor, életének 67-ik évében rövid 
szenvedés után történt elhunytál. A meg- 
dicsőült drága halott földi maradványai 1908 
évi október hó 27-én délután fél 5 órakor 
fognak az ev. ref. hitvallás szertartásai sze­
rint a helybeli róm. kath. temetőben az 
anyaföldnek átadatni. Csáktornya, 1908. 
október 26. Az örök világosság fényeskedjék 
neki! Béke hamvaira! Dr. László Béla, 
Cságoly Ferencné szül. László Karolina, Saly 
Sándorné szül. László Vilma, László Elek, 
Vilmos, Sándor gyermekei. Dr. László Béláné 
szül. Cvetkovics Gizella menye. Cságoly 
Ferenc, Saly Sándor vői. Horváth Ilonka, 
Cságoly Ferenc, Cságoly Emma férj. Kováts 
Lászlóné, Cságoly Irén férj. Kováts László- 
né unokái.

—  Eljegyzés. Novak Jakab helybeli 
lakós leányát, Irma kisasszonyt, f. hó 26-án 
jegyezte el Vukászovits Béla zágrábi tüzér 
őrmester.

—  Verekedés. Az idei murci ugyan­
csak sokak virtusát napfényre hozza. Hol 
támolygó, hol verekedő legények, öregek 
bizonyságai annak, hogy az idei termés 
bizony nem az utolsó helyen áll. Múlt hó
11-én Kontrec Mátyás kopaszhegyi lakóst is 
úgy megverték Medved Vince kopaszhegyi 
és Bisztrovics Imre paphegyi lakosok, hogy 
bizony szegény Kontrec néhány napig az 
ágyat őrizte s ezenkívül még kárt is tettek 
Biszlrovicsnak lakásán. A sértett panasza 
folytán a muraszerdahelyi csendőrség a 
nyomozást megejtvén, megállapította, hogy 
Kontrec Mátyás a két terhelttel Medved 
Vince lakásán, nejével együtt mulatott s a 
jó venyige herbatea élvezete közben szó 
váltásba elegyedtek az atyafiak, mire Kontrec 
feleségével együtt haza indult, de Medved 
is utánuk ballagott s menet közben Kontrecot 
bántalmazta. Ezek után Medved hazatéri és 
Bisztrovicscsal tovább mulatott, de rövid 
pár órai mulatozás után, persze boros fővel 
mindketten Kontrec lakására mentek s ott 
őt megverték, ablakjait pedig beverve, mint­
egy 3 kor. kárt követtek el. Mindkét terhelt 
a büntető bíróságnál feljelentelett.

—  Miniszteri adomány. A vallás- és 
közoktatásügyi mieiszterium értesítette Dob- 
rovics Milán letenyei orsz. képviselőt, hogy 
Szentmária község iskolájának teljesen új 
tanszerekkel való fölszerelését rendelte el.

—  Igazgató-tanítói kinevezés. Pálinkás 
Gyula végleges minőségű máv. iskolai tanítót 
a máv. igazgatóság az ujdályai elemi isko­
lához igazgató-tanítóvá nevezte ki.

—  Alapszabály óváhagyás. A m. kir. 
belügyminiszter a Csáktornyái torna- és vívó 
klub alapszabálya:l láttamozta.

—  Aki szép, fajtiszta szőlőt akar, bizalom­
mal forduljon az évek óta legjobb hírnévnek 
örvedó Vállalati Szőlótelephez, Billéden, Torontál- 
megye, mely vállalat szőlőoltványainak faj- és ár­
jegyzékét ingyen ós bérmentve megküldi.

A Csáktornyái orsz. vásárok jövő, 1909. 
évi jegyzékét rövidesen kibocsátják. E szerint 
országos vásárok lesznek: február 3-án 
(szerda) Balázsnapi; áorilis 5-én (hétfő) 
nagybeti; junius 30-án (szerda) Péler és 
Pálnapi; augusztus 3-áu (kedd) Porcinkula- 
napi; október 13-án (szerda) Teréznapi ; 
november 25-én (csütörtök) Katalinnapi. 
Ezenkívül minden szerdán hetivásár sertés 
felhajtással, azonfelül január 5-, február 3-, 
március 3-, április 7-, május 5-, junius 2-, 
julius 7-, augusztus 4?-, szeptember 1-, ok­
tóber 6-, november 3- és december 1 nap­
jaira eső szerdán rendes szarvasmarha 
vásár.

—  Az alma hosszabb időre legjobban 
oly módon tartható el, hogy egy hordóba, 
vagy ládába alul egy réteg tőzegport teszünk, 
erre egy ily réteg almát rakunk, melyre 
ismét tőzegpor kerül ; ezt tesszük mindad­
dig, mig a hordó meg nem telik. Legfelül 
egy réteg tőzeget teszünk. Ezen módon tett 
el télire egy láda almát Rossignol francia 
kertész 1903. év őszén. A láda almát 1904. 
év októberig egy hitetlen helyiségben hagyta 
úgy, hogy az alma az 1904. évi nagy hideg­
nek is ki volt téve. Midőn a hordót ki­
nyitották, az alma egészen ép volt, a leg­
kevesebbet se veszített értékéből es a fagy­
tól se szenvedett.

—  Névmagyarosítás. Schlesinger Károly 
Csáktornyái lakós családi nevét belügymi­
niszteri engedéllzel «Ács»-ra magyarosította

—  Iskolák fdl8zentelé8e. Lélekemelő 
ünnepélyre készül alsómuraközben Dekáno- 
vec és*Domásinec: a két község új állami 
iskoláit szentelik fel nagy ünnepélyesség 
keretében jövő vasárnap, november 8-án. 
Az ünnepély jelentőségéi emeli megyénk 
népszerű főispánjának, — Batthyány Pál 
gróf és kíséretének részvétele is — kik. 
Csáktornyáról indulnak reggel 8 óra felé az 
ünnepéfy színhelyére Dekánovecr.e Az ün­
nepély első pontja : szent mise a templom­
ban ; utána a domásineci, majd a dekánovcci 
áll. iskola telszentelése ; végezetül ismét! 
szent mise, mely alkalommal horvát és 
magyar szentbeszédet mondanak. Az ün­
nepély után a plébánián hivatalos ebéd lesz. 
Azonkívül a Toplak-féle vendéglőben társas- 
ebédet is rendeznek. Az ünnepély nagyszabá­
súnak ígérkezik, tájékoztat róla a részletes 
gazdag program, mely az egész délelőttöt 
tölti ki. Rossz idő esetében Batthyány Pál 
gróf főispán és kísérete Csáktornyáról 
Domásinecre utazik; ez esetben itt lesz az 
első felszentelés.

—  Örömmel látjuk, hogy eg у ismert bécsi szi- 
varkahüvelygyár hazánkban. Sopronban év к óta 
nagy gyárüzemet fejt ki. melyből az égés/. világon 
ismert Jakobí Ántinikotin La Fleurette szivarka- 
hüvely kerül mint hazai gyártmány forgalomba. 
Örömmel üdvözöljük a hazai ipar eme előrehala­
dását, annál is inkább, mert nincs szükségünk 
arra, hogy pénzünkért osztrák árut vegyünk. 
Lapunk mai számában erre vonatkozólag közölt 
hirdetést olvasóink szíves figyelmébe ajánljuk.

—  A kisdedóvó államosítása. Már
említettük, hogy a város elöljárósága s a 
kisdedóvó-egyesület együttesen kérvénnyel 
fordultak a minisztériumhoz, hogy az egye­
sületi ovodát államosítsák s azonkívül még 
két ovodát állítsanak fel államköltségen: 
az egyiket a belvárosban, a másikat Búzáson 
— Pusztafa közelében. A kérvényre a napok­
ban jött le a rendelet, mely szerint a 
minisztérium hajlandó a kérést teljesíteni, 
de miután az államnak építkezése fedezete 
nincsen, a várost szólítja fel, hogy a szük­
séges két ovodát a maga költségén építse 
fel, melynek könnyebb eszközlésére rendel­

kezésére bocsátja a városnak az egyesület 
felajánlott készpénzét, a városnak már meg­
szavazott hozzájárulását s a 3% -os pót­
adót, melyet államosítás alkalmával ovodai 
célra ki szokás vetni az egyenes állami adó 
után. A tárgyalások tehát ezen az alapon 
indulnak meg, hogy minő eredménnyel, azt 
majd a jövő mutatja meg. Nagyon kívánatos 
volna, ha a megegyezés létrejönne, mert 
Búzásnak s még inkább Pusztafának nagy 
szüksége van egy magyarosító óvodára.

—  Érdekes beszámolás. А XXII. magyar kir. 
szabadalmazott osztálysorsjáték az imént véget 
ért. A közönség fogosan kiváncsi rá, hogy a fő- 
nyereménüek kikhez jutottak. Csakhogy nálunk a 
főnyeremények nyertesei valósággal menekülnek a 
nyilvánosság elől. A sorsjegyek föelárusitóinak 
künnyen érthető okokból a legszigorúbb diszkréciót 
teszik kötelességévé s a főelárásítók azt a disz­
kréciót megőrzik. A 600,000 koronás nagy jutalom- 
díjat továbbá a 400.000, 100,000, 100,000, 90,000
80.000 koronás stb. főnyereményeket, szóval a 
XXII. sorsjáték összes nagy nyereményeit ismét 
hazánkben nyerték. A legszigorúbb diszkréció sem 
akadályozhatja meg azt, hogy néha egy-egy fő­
nyeremény sorsáról közelebb adatok nyilvánvalókká 
ne legyenek: olyankor, amikor maguk a nyerte­
sek nem tartják szükségesnek, hogy titokban 
maradjanak. Ezúttal például nem maradt titoknak, 
hogy a 600,000 koronás jutalom egy negyedét —
150.000 koronát — Tormássy Imre, a Városi 
Villamos Vasút kalauza nyerte meg. Egy másik 
negyede egy állás nélkül levő pincér két nyolcad 
sorsjegyére esett. A boldog nyertesnél albérletben 
lakik egy szegény asszony s neki a szerencse az 
osztálysors;áték jutalmának egy nyolcadát (75,000 
koronát) juttatta. Ugyanígy nyert egy nyolcad 
sorsjegygyei egy kőbányai gyári munkás s egy 
budapesti magántisztviselő. Nagyjában ezek a 
lefolyt sorsjáték főnyereményeinek nyilvánosságra 
jutott adatai.

—  Megbízás. A helybeli áll. tanító­
képző-intézetben szervezett egyik nevelői 
állás nevelői teendőinek ellátásával a val­
lás- és közoktatásügyi m. kir. miniszter Fülöp 
Áron oki. tanílóképző-int. tanárt bízta meg.

— Egészséges, olcsó és szép szőlő csak an­
nak lesz, aki szőlőoltványait a lelkiismeretesen 
kezelt Vit^é Miklós-féle Ős-Csanád, torontálinegyei 
telepéről szerzi be Faj- -és árjegyzéket a telep in­
gyen és bérmentve küld.

C S A R N O K .

K old u s én e k .
Kopott poéta áll az udvaron.
Rekedt a hangja, — bús az éneke.. .

* * •
É s megjön a halottak éjszakája 
S a temető virágpompás leszen ;
Kidőlt keresztnél, elhagyott sírodnál 
Csak neked kell zokognod kedvesem.
Csak neked kell zokognod egymagádnak,
Csak neked nem jut virág, — csak neked 
Kopott dalért csak kacajjal űzetnek 
S ingyen nem adnak, lásd, az emberek.
Csak neked kell zokognod egymagádnak. 
Lásd, nem megváltás az, ha meghalunk. 
Amint a földön is, — úgy van a mennyben. 
Csak itt is, ott is koldusok vagyunk.

* * *
Kopott poéta áll az udvaron 
Rekedt a hangja, — bús az éneke.

Virágot koldul! Lesz-в majd, ki adjon ? ♦ 
Vagy nem hallgat rá senki, — senki se P

Schramm B éla .

Mindazoknak, kik boldogult jó anyám 
elhunyta fölött részvétüket voltak szíve­
sek nyilvánítani, vagy a temetésen meg­
jelentek, külön válasz helyett ez úton 
mondok hálás köszönetét.

Dr. László Béla
ügyvéd.
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Sve poáiljke, kaj se tiée zadr- 
iaja novinah, se imája pos- 
ati na ime urednika vu 

Drávavásárhely.

Izdateljstvo:
knjifara StraaszSandora 
kam sepredplate i obznane 

po&ljaju.

MEDJIMURJE
na horvatakom i magjarskom jezíku izlazeöi druítvenl, znanstveni I povuöijivi list za púk 

Izlazi svak l tjeden Jedenkrat I t o : svaku  nedelju.

Predplatna cSna Je:

Na celo l e t o .............8 kor
Na pol leta . . .  4 kor.
Na őetvert let д . . .  2 kor. 

Pojedini brcji koátnju 20 fii.

Obznane se poleg pogodbe i fal 
raöunajv.

Odgovorni uradnik:

R H O S Ó C Z Y  E L E K

Na dugni den.
Sve Ce preminuti iz ovoga svéta.
Jód neg pred malim vremenom, как 

lépa, zelena, cvetuCa, zorna je bila okolica, 
a ve veC je sve usehnulo. Tiho, prazno je 
polje i gore; vesele, glasne ftiCice odiále su. 
Sve nas opomiua, da na ovom svétu nikaj 
néje stalno.

PrebliZava se opet mili svetek: duáni 
den. Как iz áalostnim srdcem ga бека svaki 
Clovek. lm áto nebi imel dragoga, v miru 
Boájem poci vaj uCega pokojnoga, da mu na 
ov den opet okinCi groba i podigne svoju 
iskrenu molitvu к Viánjemu, da se dragi 
Bog smiluje njegvoj duáici, i da mu lehka 
bude hladna zemlja, gdé poöiva.

Ovo leto se pák jako povekáava orsag 
pokojni. Grob kraj groba se zdiáe jako spor- 
no, i smrt ima jaku moC med ljudmi. Prém 
med neduánom deCicom si oCe neprestalno 
i strahovito svoju krvoloCno Zelju spuniti.

DeteCji betegi, óva velika pogibelj se 
opet jako diri. Как nebi bila to velika po­
gibelj, da siromaáko déte nezna povedati, kaj 
mu fali? VeC onda spazimo, da veC nikam 
nemre, da je veC sve vu ognju, da veó od 
velike vruCine nikam nemre.

Roditelji ako su vám draga vada deca, 
ako si znate premisliti to, da najvekde blago 
na svétu su dobra deca, ar pod stare dneve 
vám budu na pomoc, budu vada obramba, 
onda se budete trsili, da si je v strahu 
Boíjem i zdrave odhranite.

Par lét, как se ovi deteéji betegi jako 
diriju. Nedtero leto na jednoj, drugo leto 
pák na drugoj okolici vmiraju deca od takvi 
betegov. Zato najte biti lakoumni, najte Ce- 
kati, dók vas áto opomene, kaj bi morali 
Ciniti, da vám deca nebi zbeteáala. Vi sami 
znate, kaj morate delati, od Cesa si morate 
Cuvati decu, da varn nebi zbeteáala.

Prva i najglavneáa stvar je vu tóm 
poslu Cistoóa. Dajte vaáoj deCici svaki tjeden 
barem 2—3-put Cistu dspodnju opravicu, 
Ciste gaCe i robaCicu, pák svaki den barem 
v jutro рак veéer predi neg spat idejű vmite 
je iz sopunom, ovak operete dőli iz nji sva- 
kojaCke bakterije, kaj bi se na nji drialo i 
od Cesa bi moguCe zbeteíali. Deca se skup 
igraju zdravi i dostputi med njimi i beteZni, 
zato samo ovak si budemo mogli dele od 
betega obraniti. Pak to je ni te2ko, pák niti 
nekodta nikaj.

Ne samo ovu malo deöicu morate ovak 
na brigi imeti, nego takaj i dkolsku deéicu. 
Как áalostno je, da Clovek vu dkolu med 
decu dojde, tarn vidi 100— 120 deCecov i 
puc, átéri su tak zamazani i zdrapani, как 
da za istinu nebi оса — matere imeli. Ne 
da barem v tjednu jedeuput ne dobi Cistu 
opravu, nego negda na Ijedne.

Neznam kakov red je pri neáteroj hiái? 
Krave, svinje i drugu svu iivat nahraniju,
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poőeáeju, átalu poCistiju, a na decu рак ne- 
maju brigu.

Ja mislim, iz toga si veC svaki lehko 
zna premisliti, da pri takvoj hiíi áto je kriv.

Ej matere, vi medjimurske áene, как 
su bile negda na glasu, da su jimjbile negda 
bélé как snég, deca Cista как gjungji, a robaCe 
vezda pák mora neátere Clovek podvuCavati, 
как bi si morale decii v redu imeti.

Jesu okolice i neátera sela i ve, gde 
némaju misei samo na gnoj pák na áCavu, 
nego bormeá i natu glediju, da vu svétu 
nebudu iáli ponazaj, nego se trsiiu sCim 
lepáe i spametneáe kiveti; vidite v takvoj 
okolici i v tak vom selu néma uCitelj i ple- 
benud nepriliku zbog toga, da bi morali 
decu zbog neCistoCe dimo poáiljati ili da bi 
oni morali ápota podnesti, ako je áto poho- 
di, ar tam su deca v redu, Cista, как ange- 
leki; pák i как leZe napreduju lakva deca 
vu navuku, i как napreduju ovi ljudi vu 
znanosti i v gospodarstvu!

Ako veC matere neznaju reda i CistoCu 
drZati, onda su né vredne toga, da su ma­
tere, nego . . . skorom bi Clovek zbog takvi 
niátvrédni gréditi moral.

Nazadnje, ja nemarim, naj delaju ovi 
ljudi, öve 2ene kaj oCeju, ja samo onim 
govorim, i one opominam, ki sí zaistinu 
rada imaju svoju decu. Velim, drZite decu
v CistoCi ne samo zarad CistoCe, pák da su 
vám deca ovak kredneáa, nego i zarad zdrav- 
ja. Cista deca su uvék veseleáa, verneáa, i 
к semu poslu priliCneáa, к tomu pák zdrava.

Zato, ako je od betegov obCuvati oCe- 
mo, moramo jako paziti na to, da budu 
uvék v Cistoj i celoj opravi, pák da se svaki 
den iz sopunom jutro i veCer omijeju.

Nakaj sam vas pák veC tulikoput opo- 
minal, pitvine su i za stareáega Cloveka ni 
zdrave. prem Zganica ili jaki gvirc, za decu 
su pák najjakái Cemer. Verujte meni, nikaj 
tak zloCestoga nemrete vaáoj deci dati, как 
ravno kakvu pitvinu.

Dost Zalostno je, da ravno ovdi imaju 
ljudi navadu decu napajati. Na celi áivot si 
vmorite decu s lém. Zakaj su deca svigdé 
s várni? Na proáCenju na sejmu, na gosti i 
svigdé, gdé se pije? Vi sami nebi smeli 
pred decom piti. Ako vi pijete, pák jim ne* 
date, onda stoper poZeliju, i komaj Cekaju, 
da makar skriveCki se gde napiti budu mogli.

Vidite takvi ljudi i takva deca, átera 
takve pitvine dobiju piti, puno leáe dobiju 
svakojaCke deteCje betege, pák ako zbeteáaju, 
niti pomoCi njim ne moCi, ar njive kotrige, 
njiv áivot je od ovi pitvin, od alkohola 
Cisto oslabil.

Zato vmiraju ovdi tak jako deca! Pák 
to je prava istina!

Onda* pák velite, je prehladilo se je, 
ili takvu copriju zmislite, da vuruke ima, 
ar je v ognju, a neCete pripoznati, da ste
vi tomu zrok, poleg vaáe nemarnosti. Nig-
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dar i nigdar najte ponuditi vaáoj deci nikve 
pitvine, zato niti najte je sobom zeti4 na 
nikve gosti, proáCenje ili kakvu god zabav.

Cuvajte si decu od prehladjenja.
Ako se déte prehladi, onda puno le2e 

dobi kakvoga deteCjege betega. Opravljajte 
je dobro, imajte brigu, da dobru, toplu hra- 
nu dobiju Skolsku decu najte predi v áko  ̂
lu pustlti, dók se ne najeju. Ako su gladni, 
onda se niti vuCiti nemreju, pák velim os- 
labiju, i lehko zbeteáaju. Sam kruh, pák 
kakov sad je né dost krépna hrana. ar nji- 
vo telő mora joá rasti. Kuhanu hranu mo- 
raju jesti barem triput na dán, к tomu med 
obroki kruha pák sada ili kaj drugo.

Na zadnje Cuvajte se i vi sami, da 
nebi iáli к takvoj hiái, gde je veC v takvom 
betegu áto zbeteáal, ar vi nebudete zbete- 
2ali, nego na ruki, na opravi odnesete 
bakterije od átéri vaáa deca zbeteáaju.

Ve se jako med decom áiri posud ákar- 
lat, skorom takov beteg как bleki, nego 
pogibeljniji i ako déte ostane, da mu poC- 
ne bolje biti, onda mu se po betegu sva 
ko2a gulji. Nego i onda joá mora v pos- 
telji ostati, ar bi lehko anginu, v gutu bo! 
dobilo, onda mu pák skorom zasegurno ni 
moCi pomoCi.

Cuda bi vám mogel pisati, zbog Cesa 
joá pobira.nemila smrt ravno neduínu de- 
Cicu tak jako i zakaj imaju mnogi roditelji 
tak neizmernu veliku Salost.

Vi siromaáki roditelji iáCite si poleáCicu 
tam na grobu vaáega neduánoga detesca, 
ar vu vaáoj neizmemoj 2alosti samo pri 
dragomu Bogu Cete najti kroz iskrenu mo­
litvu poleáCicu, ki vaáu goruCu proánju 
posluhnul bude.

Politiőki pregled.
Spanjolski kralj je bil jako sveóano 

doCekan vu Budapeáti. Parada za paradom 
i dvorske ceromonije jedna za drugom su 
bile, tak da se je ápanjolski kralj nemogel 
dosta zahvaliti, как su ga lépő prijeli ma- 
gjari. Njegova 2ena je jedna lepota pred 
koju su cvétje metali sve posvud kud je 
iála. Budimpeáta se je jako dopala ápanjols- 
komu kralju. íz Budapeáte je otiáel ápa­
njolski kralj vu BeC, a onda opet nazad 
vu Magjarsku, gde je bil na lovu.

I bugarski knez je bil pri nas vu 
Budapeáti. I on je pohodil naáega staroga 
kralja. Bugarskoga kneza su takajáe jako 
lépő primili vu Budapeáti. Bugarski knez 
se je ‘takaj ne mogel dosta zahvaliti da su 
ga lak lépő doCekali magjari. íz ovoga po- 
hoda su se vnoge politicke stvari zvalile. 
Najme bugarski knez как je dirno doáel, 
laki je proklamiral Bugarsku slobodnom 
kraljevinom a on se je dal nazvati bugars- 
kim cárom. Bugarska je najme bila nekada 
pod Turskom. Bugari su se oslobodili od 
Turske pred nekoji par deset ljeti i od



onda vlada tam koburg gotiáka familija iz 
kője je takodjer i sadaánji knez vezda veC 
car Ferdinand. Iztoöna Ruméüja je pod 
Tursku vladaviuu spadala ali sada su ju 
bugari takodjer к sebi pripojili. Zbog toga 
se sada na svakoj strani jako pripravljaju 
i moremo biti pripravljeni da bilde vun 
vudril lursko bugarski boj.

Ali i drugi znameniti Cin se je dogo- 
dil Vu Bosni i Hercegovim su prije 30 Ijet 
i naái deCki vojevaíi. Onda je tak bilo, da 
je naáa kraljevina samo zato poslala 
vojsku vu Bosnu da tam red napravi. Od 
onda je naáa vojska lam red napravila. 
Ali pod zadnje vréme su se takvi pojavi 
pokazivali, koji ako naáa kraljevina to vu 
vrémenu nespazi bi skoro do toga vodili, 
da mi zgubimo Bosnu i Hercegovinu. Naj- 
me Serbija se je pripravljala da spenezi 
podmiti one serbe koji su vu Bosniji, pod- 
mititi je holela i horvate a vu Horvatskoj 
je veC bila gotova stvar, bili su podmiCeni 
vnogi i vnogi, bili su i takvi horváti koji 
su veC govorili da je Bosnu Serbiji treba 
dati, onda bi se i Horvatska priklopila Ser­
biji pák bi to bila jedna velika kraljevina. 
Ali Bog nije dal közi dugi rep. Naá pre- 
milostivi kralj je vun dal ruöno pismo, 
kője govori о time da je naá vladar Cisto 
к sebi pripojil Bosnu i Hercegovinu h  ju 
Cislo prek zel od Turske. — To je straáno 
iznenadilo Serbiju te sada straáno tanca. 
Grozi nam se s dvéma pesnicami i sprav- 
lja se na boj. Ali kaj bu s nami Serbija?! 
lm ju pojemo na presmodenoj juhi, pa za­
to onim gospodinom iz Horvatske, koji si 
iz serbskih penezov debeliju Crevo moremo 
reCi, da naj piáeju vu Serbiju da je Ma- 
gjarska sada jako, velika i navék Cuti luli- 
ko jakosti vu sebi, da stane Serbiji na 
glavu i reCe kuá.

Joá nekaj imamo spomenuti. Naá gos- 
pon sused Petrica MagdiC, koj je i zbog toga 
znamenit jer su horvatske novine pisale da 
je i on delnik velikoserbske propogande je 
dal izdati jednu knjigu vu kojoj hoCe dos- 
vedoCiti, da je Medjimurje к Horvatskoj 
spadalo. Mi smo preCitali knjigu i ravno ta 
knjiga nam daje to uvjerenje da je Medji­
murje navék magjarsko bilo, ali je bila 
Magjarska céla Horvatska. Iz MagdiCove 
knjige znamo da se je sedetnslo Ijeti Ho- 
doáan zvalo Hódos; Cukovec Csukó; Oporo- 
vec Apor; Hemuáovec, Hémuá; Domaáinec 
Domaái; i. t. d. a Medjimurje je spadalo pod 
veszprémsku biákupiju.

Saperlotski Magdió! Tisli Petrek büde 
nam áóe pünega kaj dokazo!

Gospon Magdió vezda veC morete se 
potegnuti na putru i dajte se obesiíi na 
slivu sedem Ijet.

KAJ JE NOVOGA?
—  Den svih svetcov. Denes se ob- 

sluZava svetek svih svetcov. — Po neko- 
jih mestáh je navada, da idu poboZni krá- 
Ceneki po veóernici na grobje, da se pomoliju 
na grobu svojega dragoga gospodinu Bogu 
za preminuóu duáu. I onda v svetlosti stoji 
celo grobje. Jen i drugi vuZge svéöice na 
grobu svojega otca ili matere, brata ili sesl- 
re a roditelji na grobeku svoje drage deóice 
i druge rodbine. — S tim oóeju pokazati, 
da prosiju od gospodina Boga, da njim poda 
vekuveóno svetlost, koju se vZivaju blaZeni 
vu nebu. — Lepa je to navada i vredna, 
da nju svaki kráóenik к srdcu prime. — 
Ali kaj zatim dojde, to je veC ne lepő. Za 
kratko vreme napuniju se krómé, tak da jen

i drugi nemre do mesto dojti. Napajaju 
»Zive« duáice sladkim i ne sladkim moátom. 
Ako bi samo slareái — odiáli v krőmu, 
no, to je joá nemoói za meríti, a kaj je naj- 
Zalostneáe vu stvari, da jedni stareái sobom 
vleóeju i decu i tarn nje presiliju, da mora- 
ju i oni napajati duáice. — К óemu je to? 
Zakaj vas navuóaju sveóeniki v cirkvi, da 
pazité na svoju decu, uajte nju peljati v 
hudo mesto, v huda druZtva pák itak ne 
bogate. Jeli je detetu mesto v krómi ?! Kaj 
imaju deca tam iskati? Jeli tam kaj dobra 
Cuje, de dojdu napre svakovrstne huncvu- 
larije, nesrame reói i áale. — Nekoji napoji 
svoje dele tak, da komaj nese. Oh, ali je to 
Zalostno! Onda joá nekaj. Pred svema svet- 
ci nasadiju Zene grobes cvetjom; med ovim 
je dosta takvoga cvetja, kője stopram na 
protuletje stira, как leluje, katruZe i. t. d. 
— Ali как dugó ostane to na grobu! Da 
najlepáe cvete, onda se najdu neóemurne 
ruke, kője nemilosrdno strgaju i spuóeju 
cvétje vun. To je gorái greh od tatbine. — 
Pokojnomu z groba vkrasti ono, kaj je nje- 
mu za spomenek posajeno. Как bi lepő 
zgledalo nekoje grobje, da se nebi gréáne 
ruke dotikale cvetja. Sve bi bilo v jed- 
nim cvetu. Ali samo zbog toga nemaju jed­
ni volju evetje saditi, kajti znaju, da njim 
ak i ónak odneseju galZenjaki. Takov, koj 
se nesrami na grobju krasti evetje, je vre- 
den batine, kajti kojemu se nemili vniátiti 
evetje, na grobu pokojnika, on néma srdce, 
néma duáu. lm jedino, kaj moramo skazati 
prama naáim dragim pokojnikom, je zvun 
molitve to, da njim nakinöimo grobe, de 
poóivaju, na znamenje, da smo se ne spo- 
zabili s njili. Cuvajmo se anda od takovih 
óinov, s kojemi bi mogli uznemiriti veki- 
veóni pokojnaáih dragih pokojnikov.

— Porobljena banka Skorom ne 
za veruvati, na как óuden naóin su poro- 
bili öve dneve, oktobra 28-ga dva galZenja­
ki po belim dnevu. — Kak da bi se oZivili 
oni tolvaji, za kője óitamo vu Nik Kartorevi 
knjigi. Nik Karter je bil tajni redar, detek­
tív v Ameriki, za njega piáeju svakovrstne 
pripovesti как je lovil najhujáe galZenjake. 
К ovim spodobni tolvaji su vdrli v banku, 
tak zvanu, —  »Pesti Magyar Kereskedelmi 
Bank.« V banku su pisali Develak Karoly, 
Saffer Géza kassér, Fleiáer Hugó knjigovo- 
ditelj i Stern Sándor pisar. — Nekak po 
poldvanajsli vuri pred poldne su sluZbeniki 
sami ostali v kassi, de je malo predi polo- 
Zil Läufer József pallér 60 jezer korun, Da 
je Läufer otiáel, onda je Develak iáéi s kas- 
serom na ono mesto, de je kassa stala, koja 
je bila s gatricami zagrajena, — da spraviju 
omh 60 jezer korun, átere je pallér donesel.
— A Stern i Fleiáer su pri stolu pisali. — 
Jenput samo slaneju nutri dva, okolo 30— 35 
let stari к meátru spodobni ljudi, z med 
kojih je jeden órne oöalje imel i v jednoj 
ruki je jednu koZnatu, órnu torbicu drZal. 
Da su ovi dva nuter stali v kassu, jednako 
su iáli proti pultu, zatim spukneta obedva 
revolvere, napreju proti óinovnikom i zak- 
rióiju: Niti se genuti z mesta! — Na to su 
sluZbeniki gori poskakali, da vun idu nad 
vrata, ali tolvaji su se njim odmah zagro- 
zili, da как se átéri gene, odmah ga strliju.
— Na to su preslraáeni sluZbeniki mirno 
stali, svaki na svojem mestu i óakali, kaj 
bu s toga. Onda je on tolvaj, koj je oóalje 
nosil, iáéi za pult i revolvera pred sobom 
drZajuó iáéi med stoli proli kassi. — Da je 
mimo Fleiáer Hugója odiáel, onda je knji- 
govoditelj átél skoóiti v onu hiziöku, koja 
je kre kasse stala. Tam su imeli telefona

Tu je átél telefonirati za pomoö. Ali tolvaj, 
koj je pred pultom stal, je to spazil i naj- 
predi jeknul к zidu, a zatim vun potegel t  
kaputovoga Zepa drugoga oátroga noZa, i s 
tim se mu zagrozil, ako se gene. — Ovi 
drugi sluZbeniki su bledo gledali, kaj bu ve. 
Zatim je odiáel tolvaj, koj se s noZom nag- 
raZal v hiZióku, de je telefon bil i prerezal 
s oátrim noZom sve dróté, da nebu niáói 
mogel telegrafirati. Da je vun doáel s hiZió- 
ke, onda je nazaj iáéi kassi. Da je mimo 
Stern Sandora iáéi, siromaáki deóko se od 
velikoga straha malo génül. — Tolvaj je 
misül, da ov oóe vujti, zato je skoóil к nje- 
mu, vudril ga je s revolverom po glavi tak 
da ga je odmah krv oblejala. — Da je tol­
vaj doáel do kasse, onda je naperil revol­
vera v kasserova i direktorova prsa i zak- 
rióal: Sim s penezi! Na smrt prestraáeni 
kasser je prez reói pokazal na odprtu kas­
su. Na to je galZenjak odprl taáku i phal 
nutri banjke, jezerke, stotinke, desetke, da 
se s tim zgotovil, onda je potegel z Zepa 
jen mali Zaklec, i znpovedal kasseru, da 
zlato i srebro, kaj je bilo v kassi, siplje 
nutri. A da nebu misül kasser, da se galZe­
njak morti áali, vuprl je vu njega revolve­
re, na kaj je siromak bez reói metal v Za- 
kel cekine i kurune. — Dok je to trpelo, 
niti sluZbeniki, niti tolvaji su niti jednu reó 
né pregovoriü. Dók su ovi dva peneze je- 
mali z kasse, odpreju se vrata i nutri stupi 
jedna mlada puca, Fehér Katalin, koju su 
poslall peneze zmenjat. Как su zaákripala 
vrata, on tolvaj, koj je pred pultom stal, 
skoói к puci, vupre vu nju revolvera i po- 
áikne nju v jeden kút, de je jen divan 
stal. Na tem divanu je sedela na smrt 
prestraáena puca tak, da se niti ne genula. 
Za nekuliko minut dojde nutri jeden Zakar 
Ignácz, koj je isto tak pohodil как puca, i 
njega je poáiknul v kút i zagrozil se mu 
s revolverom, da ga odmah strü, ako se 
géné. Za Cas je doála Svarc Elza péneze 
zmenjat, i nju je v kút poáiknul, isto tak 
jednoga bogca, koj je doáel po proánji. —  
Da je veó spraznil kasu, onda je Zakleca 
zvezal, hitil ga na hrbet i odiáel dőli. A 
ov drugi je ostal nutri i naperil revolvera 
da jednomu da drugomu.

Nekak za pet minut dojde nazaj paj- 
daá, zeme taáku i pregledne kasu, jeli je 
iáóe ne kaj nutri ostalo, a zatim stegne ru- 
ku s nabitim revolverom i nazart ide к 
vratam. Da je doáel do vrat, onda se za­
grozil sluZbenikom: Naj se niáói negene 1 
Koj dojde za nami, njega odmah strlim! —  
I stim je odiáel óez vrata. A ov drugi je 
par minut joá nutri ostal, a onda se i on 
spravil к vratam, tam se zagrozil svim 
»koji su nutri bili da naj se niáói nepod- 
ufa za njim iti i stim je i on odiáel dőli 
po álengah. —  A ovi, koji su nutri bili, su 
zanémeli i svi prestraáeni stojiju svaki na 
svojem mestu par minut. Najpredi je Za- 
ker Ignác doáel к sebi, koj je prvi beZal 
dőli i krióal na vés glas: Redar, redar, 
Na drugoj strani vulice je stal jeden redar! 
kojemu je опак zméáani povedal kaj se 
pnpetilo. Na to je redar odmah telefoniral 
redarskomu kapitanu, koj je 25 detektivov 
poslal na automobilt] v porobljenu banku. —  
Ovi su odmah se rezáirili, da vloviju gal­
Zenjake, ali do ve je joá niti jeden ne do­
áel na banjku. — Iztraga je dokazala, da 
svega skup 46 jezer korún fali v kassi i 
jo 15 jezer srebernih penez, 10 konndov 
jezerka, 10 jezer po sto korun, 4 jez*re P° 
desel korun cekini, 1 jezero 57 frankov, 
1 jezero i jedno sto marke (nemáki penezj



16 dollarov (amerikanski) i 10 rubelov 
(ruski penez). — Do ve su samo tuliko 
zazvedili, da su obedva к meStrom spodob- 
ni ljudi, ali jeli dojdu na banjke i da, to 
se joS ve, da ove rede piSemo, nezna.

—  Vlovlli su tolvajé. Med dnevimi 
novosti moreju Citati naSi poStuvani Citate- 
Iji, na как drzoviti naCin su porobili dva 
tolvaji jednu banku v UjpeSti. Da su oni 
redni bili v tiskaru poslani, onda smo joS 
ne znali, jeli su vlovljeni galZenjaki ili ne. 
Ve, v zadnjirn hipu Citamo v jednih novi- 
nah, da su galZenjake prijeli. Predi, как bi 
24 vure minule, po onim, как su 
porobili kassu, veC su obedva doSli na zanj- 
ku. — Od toga Citamo sledeőe: Da su lopo- 
vi doSli na zanjku, to moreju zahvaliti v 
prvim redu Szekeres Istvanu, Zandarskomu 
straZameStru. Szekeres je bil taj, koj je svo- 
jum prevenajostjum na pravi trag spravil 
celu stvar. Szekeres je 28-ga, v srédu od- 
veCer bil vuni na Besnyő Stacionu. To je 
blizu PeSte. Na Stacionu je spazil dva, к 
teZakom spodobne ljudi, z med kojih je je­
den velike, Crne mustaCe imel, koji su nikaj 
ne pasali к mladomu obrazu. — Ali Sze­
keres je onda joS nikaj ne znal, kaj se 
pripetilo v újpesti, zato se za Cas odpravil 
dimo. Da je dimo doSel, tarn ga veC Cakal 
telegram redarskoga kapitana, koj je spi- 
sal obedva lopove, как zglediju vun. — Na 
jenput se je zmislil na one dva putnike, 
kője je na Stacionu videl. Ne je dugó рге- 
miSljaval, nego je dal zapreCi i odpeljal se 
s jednim Zandarom v Besnyő. Tam je zez- 
nal, da su obedva odputovali; jeden proti 
Rutka, a drugi pák nazaj v PeStu. I to je 
zazvedil, da su si ovi dva predi, как bi od- 
putovali pri jednom Stacunaru, Reihu kloba- 
se i kruha kupili. Pri Reihu je joS jeden 
imel Crne mustaCe, nego da su doSli vun, 
onda su veC obedva prez mustaCov bili. 
Kakti preobraZene ljudi bi bilo teZko spoz- 
nati, zato se straZomeSter na jako spametni 
Cin odluCil. Od StacionSefa je zazvedil, da 
je proti Rutka samo jeden putriik zel kartu. 
Na temelju ovoga glasa je zazvedil i to, da 
je taj pulnik pod 2 jezere sto i 93 brojom 
dobil kartu i Z njom je putoval. Na to je 
Szekeres odmah telegrafiral na sve Stacione 
proti Rutka, da onoga putnika, koj je s 
ovum kartu i putoval, odmah primeju. Óvaj 
telegram je na Kis-Terene Stacionu doäli* 
gél cuga. Tarn je kondukter odmah pregle- 
dal sve karte i v jednim tretjini razredu je 
naSel jednoga putnika, koj je s lakvum kar- 
tum putoval Odmah su ga prijeli i prek 
dali Zandarom, kojim je. povedal, da se Pi- 
aSkovski JóZef zove, v Ruskim je rodjen, i 
staliSa je teZaCkoga v jednoj Zeljeznoj fab- 
riki. — Na to su Zandari odmah telegrafi- 
rali v Peétu detektivom, koji su se s Sze­
keres straZorneSlrom dopeljali v Kis-Terenne 
i spitali Coveka, odkud je, kam ide. PiaS- 
kovski je tajil, da bi on bil porobil kassu, 
nego to je pripoznal, da ima jednoga paj- 
daSa v Pesti, koj se zove AntoSievits Gyula. 
Onda su detektivi odisli njega iskat. Anto­
Sievits v Pesti stanuje, v Angol vulici pod 
21. brojom. — l on je teZak, v Zeljeznoj 
fabriki. Svojega kvartira je vun dal na aren- 
du drugini teZakom, koji mu od svaké noCi 
plaCaju. Da su doSli detektivi v stan, svi 
tezaki su veC spali. — Po redu su zbudili 
svakoga, i svaki je moral dokazati, Sto je, 
kaj ie. —  Nazadnje su doSli do AntoSiovi- 
Cove postelje. AntoSieviC je v tek hrkal, 
da su detektivi sKoCili к njemu i predi как 
bi bil doSel ksebi od glubokoga sna, veC su 
ga zvezali. — Onda su ga postavili na noge

i pitali, как se zove. — Covek se na to 
tak presenetil, da se skorom zruSil. — Как 
se zoveS? — pitaju ga po drugoC. — An­
toSieviC — Cuje se, odgovor. — Kaj si is- 
ka! v BeSnyőP AntoSieviC je od kraja tajil, 
da je on né bil v BeSnyő. — A de je Pi- 
aSkovski? — pitaju ga na dalje. — Onda 
se prestraSil i valuval, da*je njegov pajdaS 
odputoval. Zatim previziterali sve stvari i 
na uajvekSu radoet naSli onu Crnu taSku, 
v kojoj je péneze odnesel i jednu cedulu 
od Dreszmana, koj larfe déla. Nazadnje su 
naSli joS jednoga notesa, v kojim su bile 
po ruskim jeziku zapisane one réCi s ko- 
jemi su se grozili Cinovnikom, как ; Nem 
mozdulni! Vigyázz! — A ki kiált, lelövöm! 
Ne beszélj, mert fejbe lőlek! —  I pri sva- 
koj reCi je bilo magjarski zapisano, kaj 
znamenuje.

Na to su njega i PiaSkoskija odpeljali 
v jednu hiZu, de su bili skup spravljeni 
svi Cinovniki od kasse i oni ljudi, kője su 
v kút poSiknuli. Da su dopeljali ove dva 
nutri, najenput su svi na jen glas zakriCali: 
Ovi su bili, ovi! Osobito Stern je kriCal 
najbolje, kojega je jeden vudril po Celu s 
revolverom. —  Za par minut je AntoSieviC 
valuval, da su oni porobili kassu i péneze 
zakopali v Kerepes zvanoj Sumi. —  Na to 
su se odpeljali svi v Sumu i tam su pod 
jednim breZuljkom naéli tri plehnate Ska- 
tulje v zemlju Zakopane. V jednoj su bili 
sreberni penezi, v drugoj cekini a v tretjoj 
banjke. —

Kaj je najlepse vu stvari, da su obed* 
va slaboga téla, prepadjenoga obraza, mla- 
di ljudi, — ne tak, как su Cinovniki povel 
dali. — JoS se jeden redar norca napravi- 
da su nje gledali i rekel: Так od ovih dve- 
jih maCkov se prebojalo tuliko ljudi! — 
AntoSieviC je 22 leli star a njegov pajdaS, 
24. — Obedva su z Ruskoga, teZaki, ma­
gjarski samo nekuliko réCi znaju. — Ne 
zahman su z Ruskoga, de se kaj takvoga 
nepripéCa tak rédko, как pri nas. — An­
toSieviC je — как smo pisali — pripoznal 
svoju íalingu, nego Piaákovszki pod jedno 
táji, da bi on bil krivec. — Svega skup Ce- 
tiri diake nosi mesto mustaCov podnosom, 
i one su prikeljene koZi s nekSimm azilom. 
To si je onda prikelil, da je Stel vujti. — 
44 jezere korun su odnesli z kasse, z med 
kojih su samo nekuliko korun potroSili.

— Poveksavaju se socialisti. íz 
KaniZe piSeju, da je tam Stacunarskih de- 
tióov vekSa stranka v druZtvu stupila, kojoj 
je eil socialne stvari podupirali.

—  Huda druzina. Neznamo, jeli je 
je dé mesto v Sirokim orsagu, de se gazdi 
nebi tuZili na druZinu. SreCen Covek, koj 
netreba druZinCe, barem se ne mora srditi. 
JoS na selu je né tak velika falinga v ovom 
poslu, как vu varaSu Tam si druZinCe Cez 
leto po 5 — 6 put preménja mesto. Так je 
i vu Nagy Kanizsi, de su se od dneva do 
dneva tuZili varaSinCari na druZinu, a naj­
bolje zbok toga, da su se druZina straSno 
gustoput preméniala Naravski, da on, koj 
druZinu spravlja к hiZam, se tomu samo 
veseli, kajti Cim se bolje preménjaju dru­
zina, s tim njemu bolje ide gSeft. Ali né 
tak gazdarice, kője se podjedno srdiju nad 
•novim druZinCetom. Da se ovo pretrgne, 
varaSki redarski kapitan je dal vun nared- 
bu, da svaki gazda mora javiti — koj veC 
druZinCe drZi — da ga je ostavilo druZin­
Ce, kajti takvu druZinu, koja si gustoput 
preménjaju mesta, jednostavno da vun 
stirati z varaSa.

— Skoőil je. Horvát Ferenc iz Cső­

dé je za soldata ostal i odpeljali su ga к 
szombathelyskim husarom. Ali naS Franci 
se nikak né mogel privCiti к ovomu ZiviSu ; 
nikaj se mu né dopalo v Szombathelyskoj 
kasarni, prém da se zgledal proti Csömö- 
déru, de je jednu lépu puckicu ostavil. On­
da ga nekaj zgrabilo za srdce i vleklo proti 
domu. I on je odluCil, da skoCi z med sol- 
datov. Jeden dén se samo potegne vun z 
kasarne, i réZe ónak peSice po polju proti 
Csömödéru. VeC mu je srdce tuklo, da se 
zmislil na svoju dragu, Koja ga za Cas 
stisne vu svoja krila. Sve bolje *i bolje se 
Zuril, da Cim prije dojde do hiZiCke, de ga 
je Cakalo blaZenstvo. Ali oh neCemuren 
svét! Mesto svoje drage naSel je tam dva 
jaké mumake s pemicom i bajanetom, ko­
ji su ga gledali, как vrag z putre. Siromak 
doSel je v ruke Zandarom, koji su ga od­
peljali v Zalaegerszeg i tam prék dali sol- 
daCkoj zapovednoj oblasti, koja ga nazai 
poslala v Szombathely к svojemu regimen 
tu, de bu si od ve joS bolje zdihaval za 
svojum grliCicom.

Nekaj za kratek öas.
Vu Skoli.

Professor: Kaj je to za SoSjanje lam 
vu zadnjoj klupi ?

Dijak: Prosim, ve se mi rivaju vun 
mostaCi, zato se Cuje SoSjanje!

Lépa prispodoba.
V Debrecenu se pripetilo, iSCe za ono 

vréme, dók su slobodno hodili Cez naS or- 
sag s medvedi. Как dobro pamelujemo, 
medveda su navCili na svaku torma hunc- 
vutariju. Ыо tak se pripetilo v Debrecenu, 
da je jen »nedved pred vnogimi ljudmi tak 
lepő plesal, da se svaki Cudil ; zvun toga 
znal je slrélati, pokloniti se, pokleknuti se 
i. t. d.

Z med ovih se najbolje dopalo ljudem 
tanec, i Io da je CardaSa plesal. — I med­
véd je najenput boljSe volje bil, da mu je 
gazda zapovedal CardaSa plesati, как da bi 
sploh mrmral: ej, ali mi je dobro!

Med ljudmi je slal jeden 30— 40 lét 
star Covek, koj je Zeljno gledal medveda 
как preméCe svoje Síroké Lace. —  Jen Ctis 
ga gledi, gledi, a onda pák stiha pregovori:

Hej lehko tebi »nedved, ti si blaZeni! 
Da bi samo ti imel lakovu punicu, как ja, 
znatn, da ti onda nebi bila volja plesati !

Znaménje pameti.
Jeden uCitelj se Stel oZeniti, ali dugó 

se ne mogel odluCiti, jeli bi se Zenil ili né.
Nazadnje se obrne к svojim pajdaSom 

uCiteljom i prituZi se jim, da si veC od ke 
dob tere glavu, kaj je CineCi.

Je рак Sto je to, как zgledi vun, ко* 
ju ti za Zenu oCeS zeti? —  pitaju ga kol- 
legi. —

Brate, véli ov, to ti je lépa puca, bo- 
gata, i как veliju, jako dobra, samo to 
neznam, jeli je né bedasta ?

No onda ju zémi za Zenu I —  veli 
mu jen pajdaS, i ako buS videl, da ima 
volju do tebe, onda je svikak bedasta.

O bznane urednika.
P. V. Kotor. Soraidat köszönettel vettem. Mindkét 

dolgozatodat beküldtem a nyomdába. — Valóban szép te 
tőled, hogy sokoldalú elfoglaltságod mellett még a »Mura­
köznek« is szentelsz pár órát. Bárcsak többen követnék 
példádat, akkor annál változatosabb lenne a lap. De — 
sajnos — legtöbb csak kritizálni tud és akar, de dolgozni 
nem. — A kalendáriumba nem lennél szives egy—két me­
sét vagy gazdasági cikket beküldeni? Szervusz!



Szab O s z S ó r i i i t a f '7 t r ™ k’ k°gY " M a g y a r  K ir á ly i  ellenőrző közegei a Magy Kir.
végett kiadattak Jálék (X X 11I. s o r s já t é k )  1 osztályára szóló sorsjegyeket télül vizsgálták, azok a főárusitóknak árusítás

еИгюДпгЛ  hUf 4? -  n o v e m b e r  h ó  m  é s  tártál ik meg. A húzások a M a g y a r  k ir á ly i  á lla m i
n í ú b  Ш  í  éS k"'alyl kozj'“gyzö jólenlétében, nyilvánosan történnek a huzási teremben. Sorsjegyek a Magy Kir. Szab. uszlalysorsjáték valamennyi árusítóinál kaphatók.

B u d a p e s t ,  1908. évi október hó 25-én.

Magy. Kir. Szab. Osztály sorsjáték Igazgatósága.
* * L u k á c s .

Hirdetmény.
1 9 '

A november hóban megjelenő’

J l Ä e d j i n i # r s H i

H o l c t t d a r
részére hirdetéseKet felvesz

Strausz Sándor
könyvkereskedése

Csáktornya.

587/908. Árverési hirdetmény.
Alolirott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi Lx. t. ez. 102 §-a értelmében ezennel 
közhirré teszi, hogy a Csáktornyái kir. járás­
bíróság 1908 évi Sp: II. 297/3 szánul 
végzése következtében Wollák Rezső ügyvéd 
által képviselt Henrich Miksa Csáktornyái 
lakos javára P. I. miksavári lakós ellen 
178 kor. 24 fill, s jár. erejéig 1908 évi 
augusztus hó 6-án foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján lefoglalt és 660 koronára 
beceült 1 kanca ló és l szekérből álló 
ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a Csáktornyái kir. 
járásbíróság 1908 V. 430/2 számú végzése 
folytán 178 kor. 24 fill, tőkekövetelés, en­
nek 1908. május hó 25 napjától járó 5 %  
kamati, és eddig összesen 67 kor. 20 fil­
lérben biróilag már megállapított költségek 
erejéig Miksaváron leendő eszközlésére

1908 évi nevember hó 3  napjának délután fél 3 órája
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok az 1881 
évi LX. t. ez. 107 s 108 §§-ai értelmében 
készpénz fizetés mellett a legtöbbet ígérőnek 
becsáron alól is elfognak adatni.
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Regényírók
Л  legértékesebb magyar regények

egyöntetű képes kia hatvan kötetben.
Szerkeszti ;

MIKSZÁTH KÁLMÁN
a ki a nagy vállalat eszméjét kidolgozta és a kötetek elé megírja az irók jellemrajzát 

A  nagy magyar elbeszélő méltatja a magyar elbeszélő irodalom jelesüt.
Л  bevezetések sorozata együtt a  magyar regényirodalom kész története.

A gyűjtemény 34 iró 54 munkáját — a magyar irodalom ötvennégy
kiváló alkotását -  öleli fel.

— -X i   - - -■■■ -------------- — —— — -----------~ ~ ~ ~
í  Baksay Sándor Oóczi Lajos Iványi Ödön Nagy lgnácz Tolnai Lajos ^
2  Bcniczkyné Bajza Lenke B. Eötvös József Jókai M ór Pálffy Albert Vadnai Károly 3

«j Beöthy László Fáy András B. Jósika Miklós B. Podmaniczky Frigyes Vas Gereben *
*  Beöthy Zsolt Qsál József Justh Zsigmond Pulszky Ferenci Verseghy Ferencz z
0  Bródy Sándor Gárdonyi G t a  B. Kemény Zsigmond Rákosi Jenő Werner Gyula <
*  Csiky Gergely Gyulai Pál Kuthy Lajos Rákosi Viktor Wohl Stefanie О
< Degré Alajos Hcrczeg Ferencs Mikszáth Kálmán Toldy István >

Minden kötet egy-egy kiváló magyar festőművész illusztráczióival.

Mindössze ezer illusztráczió külön díszes mümellékletek formájában.
Tiszta, szép m etszésű, könnyen olvasható betűk. Finom , famentes papiros.

Diszkrét ízlésű, díszes bekötési tábla.

____________ m e g r e n d e l ő -jeg y .------------------  д  „Magyar ReqémvíróK"
A ______________________________________________ ________________ cségtől

cxcnnd megrendelem • minden művelt magyar úri család örökbecsű könyvtára.

* t\ A G Y A R  R E G É N Y Í R Ó K ! д  hatvan kötet félévenként öt köletes sorozatokban jelenik
mtmű gyűjteményét vállalat hatvan kötetét, váizonkőtéaben 300 koronáért;

.)«gy  korom. havi r i . x k t f i * t t , n u t k t t .  m cg- A z  első öt kötet most hagyta el a sajtót.
b)fUh»nWfiietendi 1S korona utánvét »айн.д fo  kötet ára előkelő kötésben loo kor. Törleszthetff

A  nem kivánt módozat törlendő. #  ̂ ----------------

tWe»4»«l «tum, hogy I fftnrt mfibdl 1904 szeptember hótól kezdve félévenként egy- kdVl ^  Vészietekkel! IS. j\íC^VCtlűclhctO Cl TTlCÍlékelt
egy J kemból álló «отоtat Jelenik meg. A részletek as elsd átállítástól kezdve minden J t" ' Г 11a* >-*> • fend cégnél- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - üzetendók be mindeddig, míg • rendelő-jegy felbasztiálásdvdl bármely könyvkereskedés
тЛ telje* vételára kiegyenlítve nine*. A réazlctck be nem tartása cetén a részletfizetési
kedvezmény megaaftn.k é* a teljes vételár esedékessé válik. A* elad részlet utánveendő. Utján. T^éSZleteS DrOSpektUSt kívánatra kéSZSégíZCJ küld

Szóbeli megállapodások érvénytelenek.

1 Ukh!,i,k,kt,--------------------------------------------------------------- a ,ad o  c
1 "N év  és állás:_____________  I . . . .
L« _________________  I magyar irodalmi intézet es könyvnyomda.





= Vendéglősök részére 1 =
Tű nélkül Játszó

Cframofonok
és

automatikus gramofonok
m elyek c s a k  10 f illé r  b e d o b is a  ú t in  já t s z a n a k .  

873 1 - «  KAPHATÓK :

jutányos iron, részletfizetésre

GRANER TESTVÉREKNÉL
Csáktornyán.

^ ß ^ ß ^ ß ^ ß ^ ß ^ ß ^ ß ^ ß ^ ß ^ ß ^ ß ^ ß

Sg y  uj labbáz
mely 10 évig adómentes, több 
házhely, továbbá egy ré g ib b  
ház melléképületekkel, azonkí­
vül Horvátországban egy n a ­
gyo b b  fö ld b irto k  esetleg 

holdanként is eladó. 
Bővebbet: 862 t—7

Kántor Bemát, Csáktornya.

Jcdm  nova btza
za stanuvati, koja je do 10 go- 
dine oslobodjena od porcie, véé 
kuéne mjeste, nadalje jedna s t a -  
ra  h i2a postranizidinami, ősim 
toga u Hrvatskom jedna v e k á a  
ze m ljiáte  iraanje sluéajno i na 

mekote je na prodaju. 
IzobiljneSe pri:

Kántor Boraatu u Csáktornya.

Azonnali belépésre keres magya­
rul és horvátul tudó 871

ügyvédi írnokot
Dr. Pichler Gyula ügyvéd, Peflakon.

fla ra flz i Г>Уаг(Ы »гИг Ijftrtfiiytttsarfi O jktongg.
A  M u raköz! T a k a rék p én ztá r  Részvény

é s  e lő leg -ü z le tá g á n a k  X III. (tizenharm adik) c s o p o r t já t  a z
e d d ig i  4  é v e s  c s o p o r t o k t ó l  e lté r ő e n , 3  év i  (1 »>ó  hét!) h e llz e té s l  a la p on

1908. évi november 11-én
a  k ö v e t k e z ő  fe lté te le k  m e lle tt  a la k ít ja  m e g  :

1. E gy-egy  r é s z le t  f e jé b e n  h eten k in t 1 k o ro n a  f iz e t e n d ő  
é s  e g y  b e fiz e té s i  k ö n y v e c s k e  te ts z é s  s ze r in ti  r é s z le t r ő l  s z ó lh a t .

2. A b e tiz e té s  1 5 6  h é tr e  terjed .
3 . A  ta k a r é k p é n z tá r  e g y -e g y  1 5 6  k o ro n á v a l te lje sen  b e fiz e ­

te tt  r é s z l e t  után , a 1 5 6  h ét e l te l tév e l  & betevőnek 1 6 6  k o r o n á t  
t iz e t  v iss za .

4  A k a m a tok  r é s z le t e n k é n t  1 0  k o ro n á t  te s z n e k  k i  é s  a
1 0 % k a m a t a d ó t  is a z  in té z e t  fize ti.

5 . M inden r é s z le t  után a z  e g é s z  ti s s z e g 9 va gy is  1 6 6  
k o ro n a  e r e jé ig  —  a z  in té z e t  á lta l e l fo g a d o t t  k e z e s e k  m e lle t t  —  vehetti 
l e l  eltileg.

6. A z  e lő le g e k  u tá n  szá z -szá z  k o ron á n k in t9 a z  ed ilig i 11  
f i l lé r  kam a t h ely ett  h e te n k in t  csa k  1 3  f i l lé r  le s z  k a m a t  f e jé b e n  
f iz e te n d ő , m ely kam a t a  c s o p o r t  ta r ta m a  a la tt  f e l  nem  
em eltt tik.

7. A  k ö l c s ö n v e v ő n e k  Jogában á ll  a c s o p o r t  ta r ta m a  a la tt  
e lő le g é t  b á rm ik or  v issza fiz e tn i , m ik o r  is a to v á b b i  k a m a t f iz e té s  
k ö te le z e t t s é g e  m e g s z ű n ik .

8. N y o m t a t v á n y o k é r t  és  a k ö n y v e c s k e  f e jé b e n  dija t nem  szám ítu n k .
9. A  g y ű jt ő -  é s  e lő le g -ü z le tá g b a n  r é s z tv e v ő k , eg ym á s irá n yá b a n  

eg y e tem leg es  k ö te le z e t ts é g b en  nem  á lla n a k  é s  a z  in té z e t  a 
r é s z le te n  к inti k a m a tozá s t te lje s  ö ss z eg b en  g a ra n tá lja .

10 . Vidéki b e fiz e tő k  k én y elm ére  é s  p o s t a k ö lt s é g e ik  m e g ­
ta k a r ítá sa  c é l já b ó l ,  a b e f iz e té s e k  a in. k ir . p o s ta ta k a r é k p é n z tá r  
útján i s  eszktiztilhettik9 a  b e fiz e té s i  la p o k a t  a z  in té z e t  d íjm en tesen  
b o c s á t ja  a  te lek  r e n d e lk e z é s é r e ,

E z e n  c s o p o r t  ú g y  a b e f iz e t ő k n e k , v a la m in t  a  k ö l c s ö n v e v ő k n e k  ren d ­
k ívü l e lőn yös, m iér t is  abban  m in él n a gyobb  é s  szá m o sa b b  
r é s z v é te l t  ajánlunk.

T isz te le tte l k é r jü k , a m e n n y ib e n  e z e n  c s o p o r t b a n  r é s z tv e n n i  s z á n d é k o z ik , 
e z t  s z o b á n , v a g y  ír á s b a n  n á lu n k  m ie lő b b  b e je le n te n i .

C s á k to r n y a , 1 9 0 8 . o k t ó b e r  8 -á n .

T e l je s  t is z te le tte l

Muraközi Takarékpénztár Részvénytársaság Igazgatósága.
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Értesítés.
Van szerencsém a n. é butorvásárló közönség b. tudomására adni, hogy 

jól felszerelt ^

kárpitos műhelyem
mellé egy dús választékú

kész bútorraktáii
nyitottam.

Ebédlő, háló, szalon stb. bútorok minden igényeknek meg­
felelő kiállításban állandóan raktáron vannak vagy előírás sze­
rint készíthetők.

Bárm ily kárpitos és díszítő munkát gyorsan, pontosan és jutányosán tel­
jesítek.

Szíves pártfogást kér

Rtrscbl Йгmin
874 1—* Varazdín.

Nyomatott Fischel Fülöp (Strauáz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.
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